Cyfarfod Cyngor Cymuned Aberffraw yn Ystafell JOW, Neuadd y Pentref

Nos Fercher, Medi 16, 2026 am 7yh

Meeting of the Aberffraw Community Council to be held in the JOW Room,

Aberffraw Village Hall, 7 pm Wednesday 16th of September 2026

COFNODION / MINUTES

Croeso ac Ymddiheuriadau

Presennol: Bryan Owen, Barry Owen, John
Andrews, Douglas Fowlie, Oliver Fowlie,
Cynghorydd John Ifan Jones, Ellie Smith,

Clerc - Liah Williams
Ymddiheuriadau: Cynghorydd Arfon Wyn,

Vaughan Pritchard, Elwyn Evans, Richard F
Owen, Chris Topps

Welcome and Apologies

Present: Bryan Owen, Barry Owen,
John Andrews, Douglas Fowlie, Oliver
Fowlie, Cynghorydd John Ifan Jones,
Ellie Smith,

Clerk - Liah Williams
Apologies: Cynghorydd Arfon Wyn,

Vaughan Pritchard, Elwyn Evans,
Richard F Owen, Chris Topps

Datgan Diddordeb
Dim datgan diddordeb.
Richard F Owen - heb fynychu ers mwy na

10 mis. LW i anfon llythyr i weld os yw'n dal i
fwrw ymlaen.

Declaration of Interests
No declaration of interest.
Richard F Owen - has not attended in

over 10 months. LW to send a letter to
see if he’s carrying on.

Cytuno ar cofnodion or 15fed o
Orffennaf, 2026 - Cynigiwyd gan CO ac
eiliwyd gan BO.

Mae'r pwyligor eisiau diolch i Elen Jones am
ei holl waith caled a'i ymroddiad yn ystod ei
amser fel clerc.

Agree on the minutes of 15th of July
— Proposed by BO and seconded by
BO.

The committee would like to thank
Elen Jones for all of her hard work and
dedication during her time as clerk.

Cyngor Cymuned Aberffraw - Enwebiad ar
gyfer cyd-ethol
Roedd 2 ymgeisydd - Iwan Evans a Gwion

Aberffraw Community Council -
Nomination for co-option
There were 2 applicants - Iwan




Owen. Nodwyd fod y sedd hon ar gyfer Ward
y De sy'n cwmpasu ardal Soar. Codwyd
datganiad o ddiddordeb gan BO a DF.
Canmolwyd Gwion am ei waith caled yn 'y
pentref a byddai'n ymgeisydd cryf ar gyfer 'y
dyfodol os bydd sedd arall yn codi.
Enwebodd OF lwan Evans gan ei fod yn lleol
i ardal Soar ac fe'i eilwyd gan RJ. Bydd Ilwan
yn llenwi sedd Glenys - roedd pob aelod yn

gytun.

Evans and Gwion Owen. It was
noted that this seat was for the
Southern Ward which covers the
Soar area. A declaration of interest
was raised by BO and DF. Gwion
was praised for his hard work in the
village and would be a strong
candidate for the future if another
seat arises. OF nominated lwan
Evans as he is local to the Soar
area and this was seconded by RJ.
Iwan Evans is to replace Glenys
and all members were in
agreement.

Materion yn codi

Matters arising

Neuadd y Pentref - Aeth y Cyfarfod
Blynyddol yn dda gyda 3 aelod newydd yn
ymuno a'r pwyligor. Mae cyfarfod is-bwyllgor
digwyddiadau i'w gynnal ym mis Hydref.
Nodwyd iddynt dderbyn grant Cymdeithas o
£5000 a grant 0 £2000 i wella diogelwch tan
neuadd y pentref. Mae Wi-fi ar gael nawr ac
mae cynllun gwella adeilad wedi'i sefydlu ar
gyfer y dyfodol.

Bydd noson gerddoriaeth yn cael ei chynnal
ddydd Gwener 23 Hydref. Codwyd cwestiwn
ynghylch a fyddai alcohol yn cael ei werthu
yn y noson. Mae DF wedi holi os oes angen
trwydded. Opsiwn arall oedd bar & thrwydded
yn y maes parcio.

Nododd BO fod diwrnod glanhau gwirfoddol
wedi digwydd ychydig o wythnosau yn 6l.
Daeth Norman Jones i symud symud y
sbwriel a chael gwared ohono. Fe gostiodd i
£30 gael gwared ohono. Roedd yr holl
bwyllgor yn gefnogol i dalu i Norman Jones y
ffi 0 £30 a £10 ychwanegol am danwydd.
Bydd LW yn talu pan fydd y anfoneb yn
cyrraedd.

Village Hall - The AGM went well
with 3 new members joining the
committee. There is an events sub
committee meeting going to be held
in October. It was noted that they
have received a £5000 Cymdeithas
grant and a £2000 grant to improve
the fire safety of the village hall.
There is now Wi-fi available and a
building improvement plan in place
for the future.

A music night is to be held on Friday
the 23rd of October. A question
arose on whether alcohol will be
sold on the evening. DF has
enquired about whether a licence is
needed. Another option was a
licenced bar in the car park.

BO stated that a voluntary clean up
was carried out a few weeks ago
and Norman Jones cleared the
rubbish and took it to be disposed of
which cost a £30 tip fee. All
committee in favour of paying
Norman Jones the £30 tip fee and




Mae mater wedi codi ar 6l y sioe blodau
flynyddol eleni. Mae'r trefnwyr wedi mynegi
pryder am y diffyg gwirfoddolwyr. Nodwyd eu
bod yn cael trafferth gyda niferoedd y bobl a'r
diffyg amser. Awgrymodd BO efallai bydd
cyfarfod agored yn fuddiol er mwyn datrys y
mater hwn cyn gynted & phosibl. Mae RJ
wedi cynnig cymorth ac fe’i nodywd bod
angen hysbysebu'r sioe flodau'n well.

an extra £10 for fuel. LW to pay
when the invoice arrives.

A matter has arisen after the annual
flower show this year. Organisers
have raised concerns about the lack
of volunteers present. It was noted
that they are struggling for people
and time. BO suggested a general
meeting in order to sort this matter
out ASAP. RJ has offered to help
and it was stated that the flower
show needs to be better advertised.

Maes Chwarae - Mae EJ wedi derbyn
cadarnhad y grant ac wedi cytuno i orffen y
prosiect gyda rhywfaint o waith trwsio yn cael
ei wneud a rhai eitemau newydd yn cael eu
hychwanegu i'r ardal chwarae.

Cododd cwestiwn am bwy sy'n gyfrifol am
dorri'r gwrychyn ac nodwyd nad yw'r
cytundeb ar gyfer torri'r gwair yn cynnwys y
gwrychyn. Rhoddodd OF ei hun yn wirfoddol i
dorri'r gwrychyn eto.

Dywedodd RJ fod llawer o sbwriel yn cael ei
adael yn y maes chwarae ac fod y graffiti
dros yr haf wedi bod yn broblem. Glanhawyd
y sbwriel gan RJ ac fe glanhawyd y graffiti
gan VH. Awgrymwyd bod cysylltu &'r Ysgolion
lleol yn opsiwn i wneud i'r plant ymwybodol
o'r broblem.

Dywedodd OF nad yw'r giat yn 6l i'r ardal
chwarae wedi'u rhoi ar 6l i Scottish Power
gynnal gwaith ar y cae. LW i gysylltu &
Scottish Power i godi hyn.

Dywedodd JA bod plant yn dringo dros
ffensys sydd ar y ffin tu 6l i gartrefi Maes
Llewelyn a bod angen eu trwsio. Dywedodd

Play Area - EJ has received
confirmation of the grant and has
agreed to see the project through
with some repair work being done
and some new items being added to
the play area.

A question arose about who is
responsible for cutting the hedges
and it was noted that the contract in
place for the grass cutting does not
include the hedges. OF volunteered
to cut the hedges again.

RJ stated that a lot of rubbish is
being left in the play area. And the
graffiti over the summer has been
an issue. RJ cleared the rubbish
and VH cleaned the graffiti. It was
suggested that getting in contact
with the local Schools is an option
to make the children aware of the
problem.

OF stated that the gates to the play
area have not been put back on
after Scottish Power carrying out
work on the field. LW to contact




BO fod y rhain wedi cael eu gosod gan y

cyngor. Mae JIJ a LW i gysylltu & swyddfa
eiddo Cyngor Sir Ynys Mon i godi'r mater
hwn.

Scottish Power to raise this.

JA stated that children are climbing
over the boundary fences behind
the houses of Maes Llewelyn and
that they are in need of repairs. BO
stated that these have been put up
by the council. JIJ and LW are to
contact Isle of Anglesey County
Council’s property department to
raise this issue.

8 Ei’n Hanes Ni - Aeth y ffilmio yn dda iawn ac Ei’n Hanes Ni - filming went very
roedd llawer o bobl leol gorffennol a well and was well attended by past
phresennol wedi mynychu. Disgwylir i'w and present locals. It is expected to
ddangos yn ystod yr wythnosau nesaf. be shown within the next few
weeks.

Hoffai'r pwyllgor ddiolch i Aron o Menter Mén

am ei holl waith caled ac am fynd y tu hwnt i The committee would like to thank

wneud hyn yn bosibl. Aron from Menter Mén for all of his
hard work and for going above and
beyond to make this happen.
9 Tir - Dywedodd BO fod EJ yn hapus ac bod Fields - BO stated that EJ was
popeth wedi cael ei ddiweddaru. happy and everything was up to
date.

Roedd aelodau’r pwyllgor yn fodlon gyda’r

defnydd o’r cae a oedd wedi’i rentu’n Committee members were satisfied

flaenorol. with the use of the field previously
rented out.

Nododd OF fod y meinciau picnic a’r postiau

giat wedi pydru/torri ger traeth Eglwys OF noted that the picnic benches

Cwyfan. and the gate posts have
rotted/broken near St Cwyfan’s
beach.

10 | Diffibriliwr — De-fib - Mae'r diffibrilwlydd De-fib - The defibrillator is now

wedi'i osod erbyn hyn y tu allan i'r siop post
ac mae'n weithredol.

Gofynnodd ES os gellid efallai rhoi
hysbysfwrdd uwch ben y de-fib i rannu
gwybodaeth am neuadd y pentref. Mae DF
yn hapus i'r hysbysfwrdd gael ei osod gery

installed outside the post office and
is fully operational.

ES asked if a notice board could

maybe be put up near the de-fib to
share information in regards to the
village hall. DF is happy for it to be




Goron.

moved to the Crown.

11 Mynwent - Mae wedi dod i’r sylw bod niwed Cemetery - It was noted that
sylweddol wedi cael ei achosi i giatiau’r substantial damage has been
fynwent. Gofynwyd i LW gysylltu &'r trefnwyr caused to the gates of the cemetery.
angladdau i holi am y mater. LW to contact the funeral directors

to address this.

12 | Cwt Hers - Mae Morgan Evans ac The Cwt Hers - Cwt Hers has recently
Property People wedi rhoi awgrym pris been valued by Morgan Evans The
gwerthu ar Cwt Hers yn ddiweddar. Property People. It has been
Awgrymwyd ei roi ar werth am £10,000 neu suggested to be put up for £10,000
ei roi mewn ocsiwn gyda pris cychwynnol o or put to auction with a starting bid
£7000 a chadwfa o £10000. Nododd DF fod of £7000 and a reserve of £10000.
angen ystyried y ffioedd sy'n gysylitiedig & DF noted that the fees associated
gwerthiannau mewn ocsiwn. Awgrymodd JA with auction sales need to be taken
ei gynnig i drigolion lleol ac yna ei roi ymlaen into consideration. JA suggested
i ocsiwn os nad oes diddordeb. offering to locals and then put it to

auction if there is no interest.
Ystyriaeth arall a gafodd ei awgrymu oedd ei
rhentu fel tenantiaeth fasnachol gyda Another consideration would be to
chytundeb bod y trwsio yn cael ei wneud gan rent it as a commercial lease with
y tenant. Dywedodd BO fel tegwch i'r tenant an agreement that the repairs were
presennol y dylent gael y cyfle cyntaf gyda'r to be carried out by the tenant. BO
hyn sydd i'w gynnig. stated that as a duty of care to the
current tenant that they should have
Datgan diddordeb gan RJ a JA the first opportunity with what is to
be offered.
Bydd yn cael ei drafod eto yn y cyfarfod
nesaf. Declaration of Interest shown by RJ
and JA.
Will be discussed again in the next
meeting.
13 | Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mon - Correspondence IACC - Planning

Cynllunio

Dim gohebiaeth

No Correspondence

Hyfforddiant -

Training




Mae LW i rannu’r dyddiadau hyfforddiant
gyda'r pwyllgor. Rhannodd BO fod
hyfforddi'n bwysig a bod angen i'r
pwyllgor gymryd rhan yn y rhaglen
hyfforddi.

LW to share the training dates with
the committee. BO shared that
training is important and that the
committee needs to take part in the
training programme.

8. Materion ariannol Financial Matters
0
8.1 Diweddariad cyllidol Financial update
Nid oedd y clerc newydd mewn sefyllfa i The new clerk was not in the
rannu’r materion ariannol ar hyn o bryd position to share financial matters at
gan nad oedd ganddi fynediad at y this stage due to not yet having
cofnodion ariannol eto. access to the financial records.
MANDATE - Cytunodd pawb i newid o EJ i MANDATE - All members in
LW. agreement to change over from EJ to
LW.
8. Anfonebu Invoices
2
Un Llais Cymru (aelodaeth) £153 One Voice Wales (Membership) £153
Anglesey Computer Solutions £218 Anglesey Computer Solutions £218
8. Cyflog - Clerc / RFO Wages - Clerk / RFO
3
Pawb yn gytun i’r cyflog gael ei dalu. All members in favour of the wages
being paid.
9. Diweddariad Cynghorwyr Sir County Councillors Update
0

Gorsaf Bodorgan - Bydd pwynt cymorth
newydd yn cael ei osod yn ogystal ag
grisiau cymorth. Mae gwaith hefyd yn
cael ei wneud i'r draeniau a'r ffensys.
Dywedodd JIJ hefyd y bydd staff

Bodorgan Station - A new help point
station is to be installed as well as
assistance steps. Work is also being
carried out to the drains and fencing.
JIJ also stated that Transport for




Trafnidiaeth Cymru yn derbyn
hyfforddiant i gynorthwyo teithwyr i fynd i
fyny ac oddi ar y trén. Ni nodwyd pryd y
bydd y gwaith yn cael ei wneud.

Maes Parcio Cerbyd Argyfwng - Mae
bae croes melyn yn cael ei drafod rhwng
Ystad Bodorgan a Chyngor Sir Ynys
Mén. Mae hyn er mwyn i unrhyw gerbyd
argyfwng allu cael mynediad i fae parcio
mewn achos o argyfwng.

Trac Mén - Mae'r swn sy'n dod o Trac
Mon yn broblem barhaus. Mae JA A JIJ
wedi mynychu cyfarfod er mwyn dod o
hyd i syniadau i leihau'r swn.

Mainc Coffa - Mae mainc coffa wedi'i
osod sydd angen dogfen.

Cyflymder - Dywedodd JIJ fod nifer o
gwynion wedi ei gyrraedd ynghylch
cyflymder yn yr ardal.

Ymgynghoriad Bws - Mae
newidiadau'n dod yn fuan ar 6l
trafodaeth.

Gwastraff - Mae trafodaethau ar y gweill
ynghylch a ddylid newid gwasanaeth y
bin du o 3 i 4 wythnos.

Treth Ymwelwyr - Mae'r Dreth
Ymwelwyr a gynigiwyd ar gyfer Ynys
Mén wedi ei gwrthod.

Wales staff are to receive training to
assist passengers on and off the train.
It was not stated as to when the work
will be carried out.

Emergency Vehicle Bay - A yellow
cross hatch bay is in discussion
between Bodorgan Estate and the Isle
of Anglesey County Council. This is in
order for any emergency vehicle to be
able to access a parking bay in the
event of an emergency.

Anglesey Circuit - The noise coming
from the Anglesey Circuit is an
ongoing issue. JA AND JIJ have
attended a meeting in order to come
up with ideas to lessen the noise.

Memorial Bench - A memorial bench
has been placed which needs a
document

Speeding - JIJ stated that a number
of complaints have reached him
regarding speeding in the area.

Bus consultation - Changes are
coming in soon following a discussion
in scrutiny.

Waste - Discussions are in place on
whether to change the black bin
service from 3 to 4 weeks.

Visitor Levy - The visitor Levy that
was proposed for Anglesey has been
refused.

Materion ar gyfer cyfarfod nesaf

-Archebu torch Sul y Cofio a threfnu’r
buglar
-Ymweliad Sién Corn ar 4/12/26

Matters for the next meeting

-Rememberance Day Wreaths and
booking of the bugler
-Santa visiting on the 4/12/26




-Murlun (Menter Mon)

-Painting (Menter Mon)

Dyddiad cyfarfod nesaf 16/09/26

Date of next meeting 16/09/26




